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B. [IEJJEBUH KAK 3EPKAJIO PYCCKOI1 PEBOJIIOIIUN

H.JI. Auacmacvesa (Mockea, Poccus)

B cmamwve ucciedyemcs cesizvb meopuecmea B. Ilenesuna ¢ mMoOepHUCCKOU Tumepamypoll Ha YposHe
meMbL, ICMEMUUECKUX NPUEMOB U OCOBEHHOCEL MUPDOLOZUUECKOZ0 MUPOBOCHDUSMUSL.

Knroueesvie cnosa: A.brox, P. [llmeiinep, «Xpycmanvnvitl mup»

V. PELEVIN AS A MIRROR OF THE RUSSIAN REVOLUTION

I. Anastasyeva (Moscow, Russia)

The article deals with the connection between V. Pelevin’s novel “The crystal world” and modernist literature
on the level of the theme, poetic techniques and features of the mythological worldview.

Keywords: A. Blok, R Steiner, “The crystal world”

MMH Buxropa IleseBuHa XOpOIIO 3HAKOMO COBPEMEHHOMY DPOCCHIICKOMY 4YMTaTeJslo, OH, KaK M3BECTHO,
SIBJIIETCST OJIHUM U3 HanGoJiee BOCTPEOOBAHHBIX MHCATETEHN, OT3BIBAIOIIIXCS Ha OCTPBIE BOMPOCHI 37I000/IHEB-
HOCTU. B ero tBopuecTBe MOKHO BBIIEIUTH PasHbIE acleKThl M300PaKeHUs COBPEMEHHOI OTedecTBEHHON
JEHCTBUTENbHOCTH, OTPAXKAIONINE JUIHOCTHOE, NHAMBUAYATHHOE aBTOPCKOE BOCIIPUSATHE COIMATBHBIX HECO-
obpasHocreil. Eciu KpUTHYECKHiT TTOAX0/ K COOBITUSAM IPE/IIOIATaeT, B MEPBYI0 0Yepeilb, OTPUIIAHUE JJOBJIe-
OIUX HaJl IMYHOCTHIO OOIIECTBEHHBIX HOPM, BCKPBITHE COIMAIBHBIX SI3B, BBIHECEHUE TTHCATEIHCKOTO TIPUTO-
BOPA, TO IlesieBUH B CBOMX MPOU3BEACHUIX JAJIEK OT MOMBITOK CO3/IAHUS JIUPUKO-CATUPUIECKON TIPO3BI B [IyXe
H.B. ToroJisi, eMy 9y:KI TOTOJEBCKUUA MOPAJM3ATOPCKUI TOAXOJ K aHAJIM3y COBPEMEHHBIX €My IPobJieM,
XOTsI B I[eJIOM OOJMYUTETbHAST TEHEHIUS €T0 TIPOU3BEEHUN CBUIETENLCTBYET O POJACTBEHHON CBSI3U C MIPE/I-
NIeCTBEHHUKAMMU: KaK ¢ (paHTacTHYeCKUM peasin3MoM [orosid, Tak 1 ¢ MUCTHYEeCKUM peasin3aMoM M.Byrrakosa.
Ero tBOpuecTBO — 3TO MHOIBITKA B CUMBOJIMKO-MeTa(OPUYECKOH, ajljleropudeckoil hopMe aTh aHAIU3 HU3-
MEHHBIX 3aMPOCOB, KOTOPBIE OBLIN CBOWCTBEHHBI OOIIECTBY Ha Pa3MYHBIX 9TalaX CTAHOBJECHUS POCCUHCKOi
roCyZIapCTBEHHOCTH.

B nenTpe Hamero nccieroBaHUsS HAXOAWTCS PAHHWH paccKa3 mucaTess «XpyCcTaabHBIA MUD», BIIEPBBIE
onyOJIMKOBAaHHBIN B :KypHase «3HaHue — cuia» B Mapre 1991 roga. ExBa Jiu ciielyeT MCKaTh B HEM JKUBBIX
JIOJIEN VJIH MCTOPUYECKHE TIAPAJIIETH, HEB3UPas Ha TO, YTO B OCHOBE CIOXKETa JICKUT PealbHoe COObITHE:
pacckas o ToM, Kak GUHCKUHN GosbiieBuK JitHo Paxbs nmposes Jlennna 8 CMOJIbHBIN HaKaHYHE BOCCTaHUS 25
okTsi6pst 1917 roma. Mesxy TeM IeHTpabHast Uesl TPOU3BEECHIST — KOPPEJSIITHOHHAST 3aBUCUMOCTD TPaH-
CIEHJICHTHOTO U (DU3UYECKOTO MUPOB, METaMU(OJOTUYECKOTO CO3HAHUS U TMPUMHUTUBHON pedeKkTHBHOM
peaxIy Ha Oy AHUIHOCTb.

OCHOBHYIO BHYTPEHHIOIO TOHAJBHOCTb PAcCKasy 3azaeT smurpad u3 ctuxorBoperuss A. Bioka, co3man-
Horo B 1904 ropy, <4 samo6HOU PYKO#t CKIMAIO CBOM KOCTBLI...», CPa3y JKe MEPEHOCST MOBECTBOBAHUE 13 MUPA
AMIUPUYECKOTO B (DOKYC TPAHCIIEHACHTHOHN U OJJHOBPEMEHHO MeTaJIUTePAaTyPHOU peaibHOCTH (CTPOUYKH ITOTO
CTUXOTBOPEHUS OYIyT 3By4aTh Jajiee B TEKCTE, CyOIMMUpyst B cebe cojiepsKaHre MeJIEBUHCKOTO TEKCTA).

Jlero 1904 roma — niepesIOMHbBIN TIEPUO/] B MUPOOIIIyIleHnn BJioKa, CBSI3aHHbBIN C TIEPEOIeHKON (humocod-
ckoit koHueniuu B.C. CosioBbeBa, 10/ CUJIBHBIM BJUSHUEM KOTOPOTO MO3T HAXOMWJICS J0JToe Bpems. Pas-
TPOM BOCCTAHUS MATOTO TOJIA TAKIKE TTOTPSIC MOITA, YCYTYOUB B €T0 MUPOBOCIIPUSATHN OMIyTIIeHe GE3BPEMEHDS,
TOCKH, Oe3rpaHUIHOTO 371a. [ToKamyii, 6osiee TOUHO HacTpoeHusT BiloKa JAHHOTO TIEPHO/IA UILTFOCTPUPYIOT Yep-
HOBbBIE€ BapUAHTBI CTUXOTBOPEHMSI, KOTOPbIE, B COBOKYITHOCTH ¢ KAHOHMYECKMMHU CTPOYKAMU, CBOEH MpayHOii
TOHAJIBHOCTBIO CO3BYYHbBI OCHOBHBIM IIePEKMBAHUSM IIEJIeBUHCKUX IIPOU3BEICHUIL:

Hac mno20 wamynos u cympaunoix 2yisx

Hnoti, — smobnen 6 1yny, — 00MaAHOM JYHHbIM Kpenmen,
Tom — 6 pearnom Kapmyse — NOKUHYL COH KAOAK

U, x connuy ycmpemsacy, 8 0zne u 3H0e CAenHen.

Hoem, wamasicw, edanv. Jlejcum naacmamu noliv,

U 6ce nozpebeno 6 6e3nodvu 0KasHoM.

3abopwi, kak zpoba. B xanasax: cMpao u eHuib.

Bce nycmo 6danexe nod connyem on08SHHbIM.

Cmyuum. B domax — mocka. Ilokoinuxu — 6 zpobax.
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Mot pobko wenuem 6 dsepv: He ymep — cnum sawus 6auskuii!
Ho cmapas — 6 uenue, — Hamopuyue 106 ce0tl Hu3Kul,
Kpuuum: Cmynaiime npous! He ockopOasitime npax!

U damve — moL 6pedem. — U eudum 6 wenu soanui
Cmapunnyio uzpy 6euepHux cOOPO2AHULL...

[Baok 1997: 401]

TeMbl CHE/KHOM IIBLIN, MACKHU, BHIOTU IIOCTENIEHHO IPUOOPETaoT B TBOpUYecTBe Biioka ycroiunBbiii undep-
HAJBHBIN XapakTep, nOO0 MATyHbl — U3OPAHHUKK BBIOTH, KaK MOJYEPKHET 03T B «Be3BpeMeHbU», «ee JTaCKu
MOHSITHBI IATyHaM, PacsThiM ¥ 3a60poB». Eciii 06pas MaTyHOB 103/Ke NCYE3HET U3 KAaHOHUUYECKOTO TEKCTa
CTUXOTBOPEHUSI, TO TEMA BOCCTABIINX U3 TPOOOB MO-TIPEKHEMY aKTyalIu3upyercst B HeM. Vjiest BOCKpeIeH st
MEPTBBIX — KPAaeyroJIbHbIi KaMEHb B IMCKYCCUAX CUMBOJIMCTOB KOHIa XX Beka, cBoeo6Pa3HO MOMECTUBIITHH-
ca B codpnosornu B. ConosreBa n Tperbem 3aBete [I. Mepexkosckoro. Bnox apysknn ¢ Cepreem CosoBbe-
BBIM, IieMssHHUKOM Biagaumupa CoJioBbeBa, He pa3 TOCeIas JUTePaTyPHbIl KPY:KOK MepeKKOBCKUX, TaKk
41O ¢ uAessMu aTux Guaocodos o OyayiieM dejaoBedectse, Wi Borouenosedectse (B. CosoBbeB), ObLI 3Ha-
KOM He TTOHACTBITIKe. BUGIeHCcKIiA CIOKET 0 BOCKPEIIEHNH BCTPEYAETCST ¥ BCEX €BAHTEINCTOB, MapK, Kak HaMm
KaKeTcsl, TIOBECTBYET O BOCKpelneHun gouepu Maupa Hanbosee mostudecku: «IIpuxoaut <Xpucroc> B 10M
HaYaJIbHUKA CUHATOTY U BUWUT CMATEHUE U TJIAYYIIUX U BOIUIONUX IPOMKO. U, BOI/ISI, TOBOPUT UM: UTO CMY-
IaeTech U Iiavere? aeBuila He ymepia, Ho cuut. U emestmes Hag Hum. Ho Ow, Beicias Beex, Geper ¢ Co6oio
OTI[a ¥ MaTh JEBUIbI U ObIBIINX ¢ HUM M BXOAWT Tya, Te AeBHIIA Jieskana. Y, B3gB JIeBUILY 3a PYKY, TOBOPUT
eil: «ranmda KyMu», 4TO 3HAUUT: [IeBUIla, Tebe TOBOPIO, BCTaHb. U eBUIA TOTYAC BCTAJIA U HAYAJIA XOUTh, OO
Oblia JieT ABeHaAuaTH. Bugesmie npunwim B Beinkoe usymnenne» (Mk. 5: 22—42) [Temarnueckas bubins,
1997: 952-953].

Xots ocHOBHBIE uzen coduosornn CoIoBbeBa He SBISIOTCS MTpeaMeToM uccienoBanus B. Ileresuna, pac-
cka3 «XpyCTaabHBIA MUP» CUHTE3UPYET B cebe OCHOBHBIE IUCKYCCUU TI0ITOB-MUCTUKOB CepebpsiHOTO Beka. /[Ba
toHkepa, IOpuit 1 Hukosaii, 10KHBL He TTO3BOJUTH MPONTH K CMOJIBHOMY /IBOPILY JIIOJSIM B IITATCKOM, MHAYE
TOBOPS, OHU TIPErPaKIAIOT 0pOTy JIEHUHY, «TyIOi PYCCKOM JIONIAIu AaBHO ysKe MpeCcKa3aHHoro JMurpuem
CepreesuueM MepekKoBCKMM (MMeeTcs B BUAY COOPHUK craTeil MepexkoBckoro «Ipsayumii xam» — ML.A.)
BeJiKoro xamcrBay [IleneBun, 2004: 475, Bce TOC/IeAyONIE OTCHIIKA K TEKCTY OYAYT JaHbl 10 DTOMY M3/a-
HUIO C yKaszaHUeM B ckoOkax crpanul]. Hepsupas Ha 1o, uTo KHIra MepeskkoBckoro Obla Hanucata B 1906 romy
U PYCCKOU MHTEJTUTEHIINY ObLJI OUeBU/IEH aHTHPEIUTHOZHBIN (B MUCTUIECKOM MOHUMAHUH ) XapaKTep Hapac-
Taioniero 6yHTa, OHa Morpsajia B Clopax o TPAHCIIEHIEHTHBIX MUPaX U MeTapu3nIecKoll peasbHocT. Mepesk-
KOBCKMI IIPOPOYECTBOBAJ IIPUILECTBUE U BOLAPEHUE <«IPSALYIIEro Ha [apCTBO MelllaHnHa» (MMEHHO B TaKOM
00IMunN M300PAKEH B PAacCKas3e «KapTaBblil» BOXK/Ib MUPOBOTO MpOJIETApHATa — TO B BUE «CIEIHATU3UPYIO-
IEroCs TI0 MHOTOTBICSTYHBIM PhICAKaM KOHOKPA/ia», TO JKEHIITUHBI C PUUKIONEM U «/I0BOJbHO KPYITHBIMH KyJIa-
KaMu» — YK He YKOJI Jii B agipec KepeHckoro, To HHBaIMIA, «OOUIBHO MOKPHITOTO GUHTAMU W MEANISIME», TO,
HaKOHEII, B BIJIE «KapTaBO 3aTPOXOTABIINX GYTHIJIOK» B TOBO3KE TPOJIETAPYS, BE3YIIEro JUMOHa (hpupMbl « Kapst
JIMOKHEXT 1 CBIHOBBsI» coJiiaTaM, oxpassionmM CMonbHbIH ). OHAKO JUTEPATyPHAS UHTEJIUTEHIINST, BMECTO
TOTO YTOOBI PeliaTh «MyUUTENbHbIE ¥ HEPA3PEIIUMbIE BOTIPOChI», Oblia 3aHATA UAEHHO-ICTETUUECKUMU MCKa-
HUSIMHU, OKUZIAsT PEBOJIIOIMIO B [yXe U He 3aMevast TPUOJIIKEHUe COUATBHOTO B3phiBa. JIHaekTHKa UX mpeji-
CTaBJICHUH O )KU3HU (DU3MUECKOI U CBePX(U3MIECKON MPOBO3IJIAIIAIA CYIIIECTBOBAHMUE MIPEesia sl JTIoOOTO
COCTOSTHMSI M HAJIMYHUE 3ATPEAETLHOCTH, O KOTOPOU KaK/IbIil MEUTAJ B CUJIy CBOETO BooOpaskeHwust. B ux mpej-
CTaBJIEHUH, OTYACTU CPOPMUPOBAHHOM MO/ BIAUSTHUEM aHTponiocodckoro yuenus Pymnonbda [lreitnepa (1ox
CUJIBHEUTITM BII€YATJI€HEM OT JIEKIIMH 3TOT0 aBcTpuiickoro dhunocoda Haxoauicsa Auapeit beastit — n IOpuii,
OJIVH 3 repoeB pacckasa IleieBuHa), 3eMHast I€HCTBUTENBHOCTD €CTh JIMITh OOMAaH, HO CYIIIECTBYET peaibHel-
II1ast U3 PEaIbHOCTEN, TOT TPSILYIINN «HEBUAUMBIN MUP», MUP HEOECHBIH, TOPKECTBO U YCTAHOBJIEHUE KOTOPO-
TO0 BO3MOKHO YCKOPHUTD, €CJTH PACIIO3HATEH CBOIO MHCCHIO B Mupe 3eMHOM. [Tomo6ro Auapeio Beromy, IOpuit
esaua B [IBefinapuio, uTolbr mocemnath jgekiuu [IlTeitHepa, HMEHHO TaM «HEMEIl» PACKPBLI Fepoo TallHy ero
npennasHadenvst: oH (FOpuii) «oTMeueH KakuM-To 0cOOBIM 3HAKOM U JIOJIZKEH ChITPATh OTPOMHYIO POJIb B UCTO-
pun. <..>deM ObI <OH> HU 3aHUMAJICS, B [yXOBHOM CMBICJIE <OH > CTOUT Ha HEKOEM TIOCTY ¥ 3aIUIIAET MUP OT
IIPEBHETO JIEMOHA, C KOMOPbIM Yorce Ko20a-mo cpaxcaicsty (Kypceus moit — MLA.) [499]. Peus, Ge3ycIoBHO, HAET
0 BO3POXKIECHUY PEJTUTUO3HON UIeU B PYCCKOH KU3HU U UCKYCCTBE, OT KOTOPOI BHAUAJE OTKA3ATNCh PYCCKIE
JIEKa/IEHTHI, TOCTABUB BO IJIaBY yIJia ACTeTHYeCKUe MpobseMsbl B yiepd atudeckum. KOpuio, BeposiTHO, TT0106HO
Apxanreny Muxauny u Anresam, yxe IPUXOJUIOCH CPAXKATBHCS € «KPACHLIM J[PAKOHOM C CEMbIO FOJIOBAMU U
JIECSITBIO POTaMU, U Ha TOJIOBAX €r0 CeMb AnainMs, «OH B3I [PaKOHA, 3MUS [PEBHETO, KOTOPBIN €CTh TUABOJI 1
caTaHa, M CKOBaJI eTo Ha Thicsuy JeT» [OTkp. 12:3, 20:2]. Bipouem, uMs repod sBJASeTCS OJHUM U3 BAPUAHTOB
umenu Teoprust (cm. Cynepanckas A.B., Cyciosa A.B. O pycckux nMeHax. — 5-e usi., nepepa6. — CII6.: Asa-
J0HDB, 2008). Takum 06pa3oM, B KOHTEKCTe pacckasa npodanHo Boccosaercs uctopus Teoprus ITobemonocta,
yOuBIIIero 3mest (MJIM IPAKOHA), CITACIIETO APEBHY U FOPOJI U 0OPATUBIIIETO B XPUCTHAHCTBO €T0 JKuTesieit. U
X0Td aBcTpuiickuii ¢pusocod (B Tekcte oH Ha3zBaH HemileM) Bemiaa IOpwuio B [lIBeiiiapun yTo-To po Anoka-
JIUTICKC ¥ TIPO 60PBOY ¢ 1eMOHOM 1 oHM ¢ HUKo/IaeM JI0/I5KHbBI B 9TOM MPayHOM, XOJIOAHOM TOPOJIe C MEPTBBIMHU
yJIIaMu 6e3 eINHOTO KIBOTO Y€I0BEKa, — JIUIIb MONIEHbKIE MEJIOUH UCTIOHSIOTCS Ha rpaMMOo(OHe, COBCeM
Kak B OyJITAaKOBCKOU «30MKMHOI KBAPTUPE», — OXPAHSATH MPOX0/bl K CMOILHOMY, HATOMIHAIOIIIE <TY CAMYIO
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TEMHYIO pacllleJInHy, 3a KOTOPOi, eciu BepuTh peBHeMy 1oaty ([ante, 3atem bioky — W.A.), pacrionoxen
BXOJ B al» [484], HU OH caM, HU ero TOBapHII He MOTYT YPa3yMeTh, KaKas UMEHHO MUCCH UM oTBegeHa. I1on06-
HO TIHCATEeNSIM-/IeKaJIeHTaM, HaTypaM PaHUMBIM, HAJIeJIEHHBIMA HEYCTOMUNBON TICUXUKOH, MOIKCIIEPUMEHTH-
POBABIIIUM CO BCEMU BUJIAMHU «3Ja» (HAPKOTHUKH, aJTKOTOJIb, TTOJIOBbIE U3BPAIIEHUS ), TePOU HIOXAIOT KOKAWH,
YHOCSIIUI WX BO BpeMeHa JIeTCTBA U IOHOCTH, 1 YJIMIIBI TIEePeCcTaioT Ka3aTbCs CTOJIb TEMHBIMUA U MPAYHBIMU, U
«TBICSYN MEJTKUX ¥ KPYITHBIX BOMIPOCOB, COBCEM HEABHO OBIBITUX MYYUTETLHBIMU U HEPA3PEITUMBIMHU, BAPYT
OKa3aJIUCh HE TO YTO PENIEHHBIMH, HO COBEPIIEHHO HecyIlecTBeHHbIMI» [501].

Wms Hukostast MosiBUIIOCH B paccKase Takske He CAyYaiiHo — 3a 06pa3soM repost, 6e3yCI0BHO, CTOUT JIMYHOCTh
BesuKkoro CBATHUTEs ¢ Ge3yMPEeYHbIM HPpaBCTBEHHBIM 06auKkoM, Hukomast Yy oTBopiia, oiHako 06passl 0601x
cBaThix (Teoprug n Hukosas) jaHel TpaBecTUiTHO — Kak Maponsl HA OCKY/IEBINYIO [YXOBHO KYJIBTYPYy Hadaja
XX Beka. Hukoiaii He Begaer, 4to 1 OH — He ToJabKO IO puii — n30paHHbII YeI0BEK, U Ha HeM JIESKUT OTBETCTBEH-
HOCTb 3a Cyib0y Poccun: ero CHOBUIYECKHE TIPO3PEHUST IAIOTCSI B PACCKA3€ B TPAJAMIIUU CUMBOJIUCTCKON aCTe-
THUKH. 3/1eChb BHOBb CJIe/lyeT CKa3aTh JBa CJI0BA O MUCTUYECKUX TEOPUSX IIepeJIOMHON SII0XH: IITIOZI0TBOPHBIMU
LTS MBICTITENEl py6eska BeKOB ObLIN UIEH O CUMBOJINYECKOH auae JInoHuC — ATIOJIOH, apTUKYIMPOBAHHBIE
Huirime B kuure 1870—1871 rr. «Poskienue tpareanu us ayxa My3blKi». 3/1€Ch OH BUJIUT /[Ba OCHOBHBIX HAUaJIa,
(hopMupyIOIMUX IIUHCKUHI yX, — allOJUIOHU3M U JMOHUCK3M. ANIOJUIMHU3M, pesiurus AIoJIOHa — CTUXUS
CHOBW/IEHUS, KOTOPYIO HY;KHO PE3KO MTPOTUBOIIOJATATh CTUXUU IKCTA3a U OMbSHEHUS (IMOHUCU3MA), T/ie HEeT
HUKAKUX BUeHNN. XyI0KECTBEHHO OlaPEHHDII YeI0BEK J0JIKEH 30PKO BCMATPUBATHCS B CHBI, YTOOBI TOJIKO-
BaTh 110 HUM >ku3Hb. [leneBunckuii onkep, Hukomaii, Bce Bpems morpy:kaercs B KOPOTKYIO peMy, yCIeBas
3aCHYTb U TPOOYAUTHCS, BUIS OECCMBICJIEHHBIE XaOTHYECKHE CHBI, HE3HAKOMBIE JIMI[A, 3aCHEKEHHbIE BEPIITHBI,
MOHACTBIPb — CHMBOJI TIpaBOCIaBHON Pycu, kotopyto oxu BMecTe ¢ IOpuem, Kak JiBa BOWHA, MOJKHBI ObLIN
3amuTuTh. HO OH He ycreBas IoraibiBaThCsI O TOM, YTO 3HAMEHYIOT cO00M 3T BujieHust. U, HaKOHeIl, B COCTO-
SIHUU TIPOPOYECKOr0 3KCTaTu4yeckoro coctosinug oH npospes: «Ilepen Hukomnaem, nakmagpiBasgcy Ha Ilna-
JIEPHYIO, 3aMETHLKAJN TOPOTH €T0 JETCTBA: TUMHA3US U TBETYIIHE SIOJOHN 32 €€ OKHOM; PAAyTa Hajl TOPOIOM;
YepHBIH Jiell KaTka <..>> BCe 9TO OH KOTJA-TO BHUE] HA caMoM fiesie. Ho TToToM cTasiu NOogBAATbCA KapTUHBI
YEro-To 0YEHb 3HAKOMOTO U OHOBPEMEHHO HUKOT/IA HE BUAAHHOTO — MOMEPEIHIICS OTPOMHBII Gebiil TOPOI,
YBEHYAHHBIH ThICSYaMU 30JI0THIX IIEPKOBHBIX TOJIOBOK, — FOPOJI, KaK ObI BUCSIINI B BO3/yXe BHYTPU OTPOMHOTO
XPYCTAJIbHOTO MIapa, U 9TOT Topo — Hukosail 3Ha 3T0 coBepiieHHO TouHO — ObuT Poccueit, a onu ¢ I0puem,
KOTOPBIN BO cHe OblI He coBceM IOpueM, HAXOAUINCH 3a €ro TPaHUIEeH U CKBO3b KJAyObl TYMaHa MUYAJIUCh Ha
KOHSIX HaBCTPEUY KAKOMY-TO UyIOBHIILY, B KOTOPOM CaMbIM CTPAIITHBIM ObIJIa MOJTHAS HESICHOCTh €T0 O4ePTaHuil
U pasMepoB; 3TO ObLI Oec(hOPMEHHBIIT KyO IyCTOTHI, HCTOUAIOIIHIL ieisTHON X0mo1» [502—-503].

Takum o0pasomM, JTeparypHast PEKOHCTPYKIIUS HCTOPHUYECKOTO TPOIIIOTO TIPEACTABJIEHA B PACcCKase
B. [TesieBuHa B TPaAMITUSX CUMBOJUCTCKOM 3CTETHKH, C T€M YTOOBI YUTATEN b, TOTPYIKASICH B 9TOT TAPAIOKCATH-
HBII TEKCT, MOMBITAJICSI OCMBICJIUTD aOCYPAHOCTD 1 CJIOKHOCTD Mupa pyOeska XIX—XX BeKOB.
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